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GKN SINTER METALS SPA P 20 Marzo.2023
VIA INDUSTRIALE U s g7 D d t
* 1-39031 SAND IN TAUFER
SAND IN TAUFERS ocC. di rasp
T ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA [-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100180688 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Qur Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Balzarini Maximitian
VegtorelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
40
oo
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
Fp B3170 CCP Bottom Cover 15360,00 pz
Articolo cliente 251720460047 GKN Numero ordine 100000826 / 1
Ordine cliente 550004616001 Order Line / Seq
Lotto 100118909 Commodity Code 84839089
100118909 7680 pc
Packages Pcs/Package
80 192
Returnable Packaging Items
GEN Articolo Articoioc cliente Quantita
900051 1
900052 80
900053 4
900060 80
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et mayoue nine: “HUEHNE
Quantits dichiarata:m Via dei Ciclamini, §

Quantita effettiva:
24

MAGEL s.r,
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: \\1
Conformita alle schede d' imhal!u s
Data cogretis. LM -3 B Ricevuto con riServa di
Firma verifica su qualita e quantita”

Peso totale Peso netto Um. |[Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1200,64 917,61 kg 4 80

Tarms and conditions: https://www.gknpm,com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Sade legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche S5, I-35031 Brunico (BZ)

Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstdtte: GKN SINTER METALS AG ~ Fabrikstrale S, I-39021 Breneck {BZ)

Vat-IP, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>NMORE
Email: info.italy@gknpm.com = Internet: www.gknpm.com —« PEC: gknsintermetala@legalma:.l it

Capitale sociale ; Gasellschaftskapital: 1.031.250,00 1.v. / v.e, = Tel.: +38 D474 570211, Fax; +39 D474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdl 82184 1—20063 Cernusco s/H (HI) = tel.:439 02 9290511 - Fax:+39 02 9230630
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WEID = CXRMEIAr W AUNMQEe0er  DIARC = LXeMplalia pour commettant  wit = Exemplaar voor lastgever blanco = Essemplare per committente whita = Copy for orderer hvid = Exernplar for oxdragver
rosa = Exaemplar flir Absender rosa = Exemplalra de Texpéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa  ~Essemplare per mittenia pink = Copy for sender rosa = Exernplar for afsender
blau = Exemplar fir Empfinger bleu = Exemplaire du destinatalra blau = Exemplaarvoorgeadresseerds  blu = Essemplare per destinatario blue = Copy for censignee  hiaa = Exernpiar for madtager
grin = ExempEr fir FrachlfThrar vert = Exemplalre du transporeur green = Exemplaar voor vervoender verde =Essemplare per transportalore  green = Copy for carler grin = Exernplar for befordrer
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Frachillhrer {MName, Anschaft, Land)
Transporteur (nom, adressa, pays
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GKN SINTER METALS Sp.A.
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Vorbehalke und Bemerkungen der Frachtithrar
Réserves et chsarvalicns des fransporteurs
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Kennzelchen u. Nummem Anzahl der Packstiicke

Art der Verpackung
Marques et ruméros Nombre des colis

Mode d'emballage

6 8 9

Qffiz. Benennung f. d. Befordening®|
Bésignation officlslle da transport*

Statistiknummer

Umfang In m?
No, statistique

Cubage m?

1 11

Bmllo%ewlch': In kg
Poids brut, kg

12

*s|auLN) U9 UODINSRI 9P 8pad B) 18 aBe(eque,p ednoln 'epanbpe,p CIAWNN 'NNG CIPWNN :8IPED Np ubj|| B13|UAP €| g Jenbjpu) *sesnpIsBUEP SASIPUBYDIEW 8P S8 U3,

/ — - — — - ~
/’/ - “—_—.. T "
p P P — C—- |
T = ¥ ' = A
/ Fa— A .
Ul g7 49495
[ { . *
' ¢
5 S /
e S _ ! : ) l_
\.\\\ -
e, - —_—
=
o
UN-Nummear Ben, Gefahrzettelmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tunnelbescheinkungscode 19 zu zahlen vom: Absender wahrung EMpranger o
Numéro UN 5.NL9  |Numéro d'etiquette Graug Cade de restriction A payer par: Lexpadilaur Monnale Lo Destinatalre 4
Nom d'embaltage en tunels Fracht >
UN voli N9 Prix da transport 3
ErmABigungen
Réductlons 4
13 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Sonderverschriien Zwischensumma o
Instructions de I'expéditeur {formalités dovaniéres el autres} Prascriptions partlculléres Solde 3
Zuschlige
Suppléments
Nebengeblihren by
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Dl'vers- + 5'
Zu zahlenda Gesamt- a
SummeSiotal A paver 3
1 4 Rlckerstatiung
Remboursement -
1 5 Frachtzahlupgsanwelsungan 20 Besondere Varelnbarungen
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